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WETSVOORSTEL 
strekkende tot het gelijkstellen van de onderwijs­ 

krachten van aangenomen en aanneembare scho- · 
len met deze der officieele scholen, voor wat betreft 
het verleenen van gemeentelijke bijwedden. 

PROPOSITION DE LOI 
tendant à assimiler les membres du personnel ensei­ 

gnant des écoles adoptées et adoptables à ceux des 
écoles officielles quant à l'octroi des suppléments 
de traitements communaux. 

TOELICHTING DEVELOPPEMENTS 

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN, MESDAMES, MESSIEURS, 

Krachtens de wet op het Lager Onderwijs, hebben de En vertu de la loi organique de l'enseignement primaire. 
overheden der gemeenten met meer dan 5,000 inwoners les autorités communales des localités de plus de 5,000 
het recht, de minimum-wedden, vastgesteld door den Staat, · habitants ont Ic droit de compléter les minima de traite­ 
door het verleenen van bijwedden aan te vullen. ment fixés par l'Etat, par l'octroi de traitements supplé- 

ln afwachting dat in het Parlement een meerderheid Î 

gevonden wordt voor een algemeene herziening der gede- · 
valueerde loonbarerna's van het onderwijzend personeel, 
meenen we dat thans onmiddellijk kan overgegaan wor­ 
den tot de uitbreiding van de bij.;..•eddèn die sommige so · 
ciaal-voelende gemeentebesturen verleenen aan het per- . 
sonee] hunner gemeentescholen, tot het onderwijzend · 
personeel van de aangenomen en de aanneembare scho­ 
len. 
Reeds zijn er gemeentebesturen die een voldoende besef . 

hebben van de noodzakelijke gelijke vergoeding voor de ; 
leerkrachten van het officieel en van het vrij onderwijs. \ 
die hun bijwedden op een rechtvaardige manier veralge- : 
meend hebben. Andere echter hebben alleen aan den : 
gemeentelijken onderwijzer gedacht. Nu is het toch te ' 
klaarblijkend dat deze handelwijze onrechtvaardig is. Als • 
een bijweclde noodig blijkt - en wie zou er in dezen tijd i 
aan durven te twijfelen t - voor de leerkrachten van de 
officieele school van een bepaalde gemeente, waarom zou · 
zij het niet evenzeer zijn voor dezen die in het vrij onder- · 
wijs hun beste krachten wijden aan de opvoeding v~~ het '. 
volkskind? ' 

Om aan deze willekeurige manier van optreden een 
einde te maken, om te komen tot een gelijke zorg van de 
gemeentebesturen voor den levensstandaard van alle on­ 
derwijskrachten, en aldus den socialen vrede en de sociale 
rechtvaardigheid le bevorderen, hebben wij gemeend 

mentaires. 
Dans l'attente de voir se former au Parlement une majo­ 

rité en vue de réaliser une revision générale des barèmes 
des traitements dévalués des membres du personnel ensei­ 
gnant, nous sommes d'avis qu'il pourra être procédé, dès 
maintenant, à l'extension, aux membres du personnel en­ 
seignant des écoles adoptées et adoptables, du bénéfice 
des suppléments de traitement, alloués, par certaines admi­ 
nistrations communales gagnées aux idées sociales, aux 
membres du personnel de leurs écoles communales. 

Certaines administrations communales, comprenant qu · il 
convient de traiter, en matière d'indemnités, les membres 
du personnel de l'enseignement officiel et de J'enseigne­ 
ment libre sur un pied d'égalité, ont déjà généralisé, de 
façon équitable, l'octroi des suppléments de traitement 
en question. D'autres, au contraire, n'ont pensé qu'à l'in­ 
stituteur communal. Cette façon de procéder apparaît pour­ 
tant manifestement inéquitable. Si l'octroi d'un supplé­ 
ment de traitement est jugé nécessaire - et qui en dou­ 
terait, par les temps présents - en faveur des membres 
du. personnel enseignant de l'école officielle d'une com­ 
mune déterminée, pourquoi n'en serait-il pas de même 
quant à ceux qui se dévouent, dans l'enseignement libre, 
à l'éducation de l'enfant du peuple) 
Aussi, c'est en vue de mettre fin à cette façon d'agir 

arbitraire, afin d · amener les administrations communales 
à s'occuper, avec le même souci, du standard de vie de 
tous les membres du personnel enseignant, et afin de pro­ 
mouvoir ainsi la paix et la justice sociales, que nous avons 
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onderhavig wetsvoorstel aan Uwe goedkeuring te mogen 
onderwerpen. 
Wij twijfelen er niet aan, Mëvrouwen, Mijne Heeren. 

dat dit wetsvorstel Uw instemming zal vinden. 

cru pouvoir soumettre à votre approbation la· proposition · 
de loi ci-aprês. 

Nous ne doutons pas, Mesdames, Messieurs, J; r accueil i. 
favorable que vous voudrez bien réserver à la présente pro- , 
position. 

K. LAMBRECHTS. 

WETSVOORSTEL 

EERSTE ARTIKEL. 

Art. 29 van de Wet op het Lager Onderwijs, geordend 
bij Koninklijk besluit van 2S october 1921 en gewijzigd 
bij de wetten van 1. Augustus 1923, 30 Augustus 1928 en 
15 Mei 1929, wordt gevolgd van een Art. 29bis dat luidt 
als volgt : « Bij gebeurlijke verhooging van de wettelijke 
basiswedden met een jaarlijksche bijwedde, zijn de ge­ 
meentebesturen gehouden, deze op een gelijke manier te 
verleenen aan het onderwijzend personeel van de gemeen­ 
tescholen, der aangenomen en der aanneembare scholen, 
met inachtname nochtans van art 30 d. van dezelfde wet. 

ART. 2. 

PROPOSITION DE LOI 

ARTICLE PREMIER. 

11 est ajouté à la suite de l'art. 29 de la loi organique 
de l'enseignement primaire, coordonnée par l'arrêté royal 
du 25 octobre J 921 et modifiée par les lois du 1 •• août 
1923, du 30 août 1928 et du 15 mai 1929, un art. 29his 
conçu comme suit : 11 En cas de majoration éventuelle, 
au moyen d'un supplément annuel, des traitements de base 
légalement prévus, les administrations communales seront 
tenue d'octroyer celui-ci, sur la même base, à tous les 
membres du personnel enseignant des écoles communales, 
adoptées et adoptables, en tenant compte toutefois des <lis:. 
positions de l'art. :30d de la même lei. 

ART. 2. 

Deze bepaling wordt van kracht op I Januari volgend 
op het verschijnen van deze wet in het Staatsblad. 

La disposition ci-dessus entrera en vigueur le J•• janvier 
suivant la date de la publication de la présente loi au 
Moniteur. 

K. LAMBRECHTS. 
J. TIMMERMANS, 
H. ELIAS, 
E. BUTAYE, 
J. DEVROE, 
H. BALLET. 


